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Kiadó hivatal:
Rimaszombat, Janosi-utcza Xk% 
illetve Ki ̂ pást-tér 4. sz. alatt 
R Vozáry Gyula tanárnál. — Ide 
intezemlők a kiadóhivatalt illető 
eln|j/etesi pen/-. Iiirdetmeiiy-. 
nvilüér- és emséit felszólalások.

H irdetési d i j :
Kg> liáromhasábos jmtitsor tér­

fogata .....................6 kr.
B ő ly eg d ij: minden beiktatás 

u tán ..........................30 kr.

N vi It tér
Egy sor 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Hüniör-Kishont“ kiadóhivatala lHmas/.ombat Jánosi-uícza (Jzikoni-fclc liő/.ban, nem különben inin<lcn hazai postahivatal.
\ y előfizetési pénzek legezólszerübben posta-utalvány úján eszközöllietók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz hu.

Aratás után.
Az aratás nagyobbára beve^zodótt, csak a 

cséplőgépek egyhangú zakatolása hangzik még 
ott. hol a községek lakói föld mi velőssel foglal­
koznak. A gazdák néhány hét eltelte után mag­
tárukba takaríthatják munkájuk gyümölcsét, me­
lvet annyi verejtékes fáradsággal érdemeltek ki 
az anvafuhltől. — Mint. az elmúlt években, úgy

a

az idén is kevés a munka jutalma; a föld luka- 
rul fizetett, mert az elvetett magnak alig adta 
meg átlagosan az ötszörösét. Különösen gyen­
gén fizet «a tavaszi vetés ; nem is csoda, hiszen 
a természet is suitotta a magvar földmivest !
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Egyik hét a másik után pergett le, a nélkül, 
hogy az óhajtott eső felüditette volna a tonnva- 
«ló növényzetet; szárazság szárazság után jött; 
az izzó napsugarak leperzselték az ország leg- 
nagvohb részén a gabonatáblákat, mezőket, ré­
teket. Télre való kenyér ez évben sem igen ke- 
iiiI a munkás osztály asztalára, mert a mi ke- 
\ és lisztnek való termett is, azt felemészti a már 
előre jelentkezett napi szükségek moloh gyomra, 
no meg a nagv adó! Takarmány sincs elegendő
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mennyiségben s igy a jómagával is tehetetlen 
gazda, kénytelen potom áron eladni igavonó jó­
szágát s vele együtt a jövő termés reményét is, 
a mennyiben trágyát nem gyüjthetvén, a kiéllt, 
sovány földeket sem kövérit hét i meg kellőképen.

Szomorú , kétségbeejtő helyzet, mit zordo- 
nabbá tesz azon tudat, liogv ami kevés terme- 
nyüuk van is. nem értékesíthetjük kívánt motion, 
mert ki vagyunk zárva a nyugati államok gaz­
dag piaezaiból. Igaz, hogy a búza ára a múlt­
hoz képest szembcszokőleg emelkedett, de vajmi 
gyenge gyógyír ez arra a mély sebre, melyet
í  « 7  • “  t  •  «. *•

az eddigi évek vágtak a nemzet sziv-erén !. .
he lenne bármennyi terményünk is, félig-• * # &

meddig holt tőkévé válnék reánk nézve, mert 
a védvám magas, nem versenyezhetünk a kül- 
földdel ! Azonkívül a szállítási költség is sokba 
kerül, mert inig Orosz- és Törökország a mész-n o
sze távolság és tetemes vámösszeg daczára is 
dúsan jelenik meg terményeivel Európa lógna-

T A R C Z A ,
lhnlőstó és a bujdosók sírjai.

(Thaly K Imán történelmi kutatá-ai a helyszínén, közölve a „Száza­
dok“ f. évi június és jnliu<i füzeteiben.)

A kurucz-kors/.ak lelkes és fáradhatatlan történet- 
Imi vára oly érdekesen adja elő rodostói kutatásait, hogy 
érdemesnek találom a szélesebb körben való ismertetés 
czéljáljol a „( iömör-Rishoul“ azon olvadóinak is bemu­
tatni, kiknek nevezett szaklap nem jut kezébe.

„Méla hangulatú“ bevezetés után Rodostó (törökül 
Tekirdng) múltjára tevén kitérést, borja útját Konstanti­
nápolyból :> utt élő hazánkfia kíséretében. Majd megis­
mertet „a régi időktől fogva olt megfordult ama honfitár­
saink állal nyújtott vázlatokkal, a kiknek tolláiból ilyen 
korunkra fen maradt.“

hbo ezek között Koináromy dános, Zrínyi Ilona
és Thököly Imre lm titkárja, ki ezek rodostói idézését
irta le naplójában. Ugyanis Rodostó kornyékén egy
sósizii ásványvíz forrás s e mellett egy niocsáros tócsa
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11 . e y* Q ivás és fiirdesra sok beteg használt régente. 
Thokülynek is ezt ajánlották a konstantinápolyi orvosok 
köszvénybaja ellen, ki 1700 nyarán oda is utazott nejé­
vel s titkárával.

Sokkal behatóbb ismertetését adja Rodostónak Mikes 
Kelemen, kinek „ I örökországi Leveleit“ irodalmunk tör­
ténetéből mindnyájan ismerjük.

A múlt század végén két honfitársunk járt ott. Az 
egyik Mészáros nevű szolnoki hazánkfia, kinek útjáról a 
,.Hadi és más nevezetes Történetet* “ ez. bécsi magyar
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hírlap tudósit 178!) ben. A másik egy kassai „magyar 
orvos-doktor,* kinek keleti útjáról a „Magyar Mercurius“ 
171)4 ben szól.

A jelen században 49 iki emigránsaink közül voltak 
ott néhányat). de feljegyzéseket nem tettek közzé.

Nevezetes utazás volt azonl an 18t>2 ben id. Knbi- 
nyi Ferencz, Ipolyi Arnold s Henszelmann Imre ludó- 
saiunk útja; de, bár tettek feljegyzéseket s felvették a 
síremlékek rajzait, nyilvánossági a nem hozták, csak 
szóval beszéltek sokat a látottakról ismerőseiknek, köztük

gyobh gahnapiaczain, addig mi magyarok — a 
fennforgó viszonvoknál fogva — csak szegénye- 
sen képviselhetjük honi pl odukfumainkat s alig 
marad a jövedelemből annyi, amennyi családunk 
fentartására elegendő volna.

Aztán ott áll még előttünk Amerika is, mely­
nek 200 millió holdnyi dúsan termő szántó földje 
van. azonkívül ugyanannyi mennyiség még munkás 
kezekre vár! Hozzá még a termés is gazdagabb,
a szállítás is olcsóbb, ugv hoavavám- és távol-
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súg daczára is jutányosabban bocsáthatja áruit 
forgalomba, mint mi Európaiak. Elnyom, leszo­
rít bennünket s velünk együtt continensünk va-
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lamennyi gabnatermelö országait ! Minden eről­
ködésünk sisiphusi munka, mely méltán keserít­
heti, csüggesztheti cd a földmivelőket!

Aztán vegyük ezekhez az állami terheket is,
v  %/

melyeknek áldástalan kifolyása a folytonos adó-
emelés s a nép Ínségre juttatása. Egész Europa
hadilábon áll, a temérdek fegyveres embert
fizetni kell az államoknak, fizetni a nyomorban
sínylődő nép véres verejtékes keresményéből! —
Ily körülmények között lehetetlen ti megelhe-
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tés. hacsak az által nem segítünk némileg 
magunkon, hogy m i is  el z á r j u k k a p u-
i n k a t a k e 1 e t i ta r tó  m á n v o k e 1 ő 11. Kút
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önzéssel szemben mi sem lehetünk lovagia- 
sak, elnézők: az előzékenység és gavallérosko- 
dás kora lejárt; fel ks'.i ébrednünk rdd.igi ál­
munkból, nehogy majdan könyezni legyünk kény­
telenek saját bukásunk felelt!

He ez még mind nem elég arra nézve,
i  > C ’

hogy a nyomorba sülvedt földmi veséinkét kise-
* »  i -  •

gitsük az örvényből, moly már-már összecsapni 
készül fejők felett. Itt az államnak egyéb fontos 
teendője is marad, nevezetesen : az olcsó és 
könnyen hozzáférhető hitel megteremtése, a tér- 
ménvek szállításának olcsóbbá tétele, különösei) 
pedig a m a I o m i p i r föllendülésének kieszközlése. 
Aztán az állattenyésztésre is nagyobb gotidot
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kellene fordítani, mert ez több okból fontos, nö­
veli az állományt és a jövedelmet; szolgáltat 
trágyát, melylvel termőképessé teltetjük a kiélt

Thalvnak is. Különösön nagy volt ott. mint szerzőnk %> *
írja, „az agg Kubámnak határt nőni ismerő fellnizdu 
lása, elérzékeny ülése a "/ont bolyok láttára. Ipolyinak 
misét kellett szolgálni a Rákóc/.v kápolnájában, — mialatt 
a nyakas lutheránus Kubinyi térdepelve sirt.“

1877-ben jilt, Thaly előtt. a/, utolsó magyar ott, 
Kutschera Hugó. ki azonban németül adta kifejezéseit 
a „Fester Lloydban.“

Ezeket előre bocsátva, részletesen beszéli el búvá­
runk saját tapasztalatait, melyeket ott a helyszínén 1888. 
okt. 7. és 8-ikán szerzett.

Rodostó — írja — Rumélia tartomány egyik szan- 
zsákságának, — kerületének, — tehát egy kormányzó- 
pasának s egyúttal úgy a görög mint az örmény érsek­
nek. matropolitáuak székhelye. A Márvány tenger mellett 
a legnépesebb város; lakossága 30 ezerre tehető, kiknek 
féle török, a többi örmény, görög és spanyol zsidó. A 
magasabb miveltség megszerzésére is van alkalom állami 
ly Colimában.

Fekvése a tengerről tekintve nagyon kies, mond­
hatni bájos. A többnyire szép csillogó kék, derült tiikrii 
Marmora e ponton félhold alakú öblöt képez, melyet 
szolid emelkedésű, lejtős oldalú magaslatok, halmok kör­
nyeznek. Ezeken épült a város terrasseszerüleg.

A tengerről tekintve jobbra van a török városrész, 
középen a pasa palotájával, mely félig fából, félig kőből 
épült sárga nagy épület; körűié kaszárnyák s hivatalos 
épületek; 7 minaretje s ugyanannyi mecsetje van.

A török városhoz csatlakozik a zsidók kis negvede, 
ehhez a görög városrész, mely Rodostó közepét képezi 
s ettől halra a már tisztán keleties örménV'áro"rész. 
Ennek végén túl, alant a tengerparton, fehér márvány­
ból álló csurgókul látható; ez a „mad/.sar csesznie/ a 
Rákóc/.v kútja E kút feletti dombon, hátrább, a török 
\áiosrész 7 minaretjének mintegy pendanl-jíul V szél­
malom áll, sőt egv uj kis gőzmalom is. E kellemes 
és egységes kép háltciéiil a távolban kopár begy lánc z 
szolgál.

E szép fekvés mellett égalja szolid, derült, mosolygó 
jdllegii, — kivált mig a forró nyári nap heve a dús 
növényzet viruló zöldjét le nem perzseli. A cziprusfák,

cdsöViinyodolt szántóföldeket. A retek mesterséges 
öntözése is kívánatos volna, mert Magyarország 
éghajlata, a nagymérvű erdőirtások miatt, szem­
betűnői eg megváltozott, olannyira. hogy gyakran 
még a süni felhőkből sem lehet a legbuzgóbb 
imádkozás daczára is csőt lekötiyörögui!

Mesterséges eszközökhöz kell tehát folya­
modnunk, és ez nem is olyan nehéz; bebizonyí­
tották ezt az élelmes külföldiek kézzel foghatókig. 
Nekünk csak utánozni kellene őket, — utánoz­
nunk, ha — ki nem aludt volna meg lelkűnkből 
a tevékenység szikrája! He a magyar csak 
magyar marad, ki a munkájára való sikert egye­
dül az égtől várja, pedig meggyőződhetett volna 
ezredéven át azon közmondás igazságáról: 
„Segíts magadon, az Isten is megsegít!“

Ezeket tartanok mi az állam es a gazdako- 
zönsé" egvik legfontosabb, legelhalaszthatlanabb
feladatának!

l)e mit beszélünk mi efféle nagy dolgokról; 
a mi kormányunk és népünk úgy sem kapacitál­
ható kormány és nép, s igy biztosra vesszük, 
hogy jelenlegi jóakarain indítványunk is csak 
pusztába kiáltott szóhalmaz leend, mint volt a
tö b b i... talán üdvös indítvány!

A múlt tétlensége kötve tart bennünket, s 
nem látjuk megtestesülve azon régi állítást:

Tempore mutantur et nos mutamur in illis!“
-E

KoritnlczAról.
Julius hó közepe.

Nem lesz érdektelen, ha lapunk olvasói előtt egyet- 
mást elmondunk arról a hírhedt lürdótelepröl. melyet so­
kan magyar Karlsbadnak szeretnek nevezni.

Koritnicza magas hegyektől köritett mély völgyben 
fekszik ; hírét gyógyereiü vizének, balzsamos levegőjének 
köszönheti leginkább. Fekvése uagvszerü. elragadó, az 
egész telep rengeteg fenyvesből áll. melynek pliuntastikus 
tömkelegében dis/.es nyári lakok ivjtozuek.

A koritniczai ásványvizek már a múlt században 
ismeretesek voltak Eipló megye lakói elölt, kik közül a 
tekintélyesebb családok csopoitosan keresték tel nyáron 
át o kitűnő gyógyhelyei, mely akkor még egy vadon 
állapotban levő rengeteg fenyvesnél alig volt egyébnek 
tekinthető. A szegényebb sorsú lakosok sem maradtak

szöllóliegvek. gyümölcsös kertek zöldje s az olajlak 
ezüstje azonban ekkor is megmarad. Jól irá Mikes, hogy 
olyan e vidék, „valamint egy jól megnövelt kert.“ Leg­
jelesebb terményei; a gyapot, a nagylevclii arannvszinü, 
véghctetlen illatos dohány, a feherbélü mé/édes török 
dinnye, az ibolvaszinü padlizsáuy. mely a török konyha 
speciális csemegéje, az. őszi baraezk, lüge, mandula, grá- 
nát-alma. s különösen linóm szőlő, mélynél édesebbet, 
mondja búvárunk, sóba sem evett. Éppen akkor folyt a 
szüret s igv ez.t is leírja. A begyeken a szőlői leszedvén, 
a szemeket a fürtökről lehúzzák s sajátságos szüreti 
szekerekbe dobálják. Ezek megtelvén, a városba kuldik, 
1k*I a Irt/, előtt megállva, a szemeket toröfákkal ö>sze- 
törik, most a szekér hátulját cs: pia illik s a mustot 
edényekbe fogván a piuczébe hordjak.

De lássuk már. hogyan végezte kutatásait búvárunk?!
Konstantinápolyból este utazván el, kora reggel 

érkezett a rodostói kikötőbe, hol partra szakán, mig ö 
.társaival a vendéglőbe tért, ajánló levelét Mr. Pierre 
Aslan osztrák-magyar cousulbnz küldötte. Alig félóra
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múlva megjelent előtte a consul 18 — 19 éves fia, válasz­
tékos európai öltözetben, a ki jól beszólt íraucziául. a 
mit az ottani lyeeumban tanult meg. Mivel atyja családi 
ügyen miatt nem jelei,betett meg, tilt küldte maga bo- 
Iyott búvárunk kalauzolása végett. Az. »-lénk modorú ilju 
rögtön örömtől sugárzó szemekkel dicsekedett, hogy 
ő benne is „magyar vér“ foly, mert atyjának nagyanyja 
a „madzsar ktráj“-jal (igy nevezik ott Rikóczvl) ideköl­
tözött nemes családok egyikéből származott; neve Ko- 
szeghy Uzec/ália (Uecile de Kessegh.) 15*1» kár, hogy az 
urak néhány héttel előbb nem jöttek, monda ; szegény 
nagymamát most kel hete temettük el. — 94 éves volt : 
az tudott ám . sok mindent beszelni az itt lakott régi 
magyarokról! Ep ma van a hagyatéki-osztály tárgyalása, 
ezért nem jöhetett most az atyáin.

Derék búvárunkat igen kedvesen lepte meg a török 
ifjú e csevegése s csakhamar igen megkedvelte öt, ki 
aztán a legelőzékenycbbon vezette öt a magyarok utczá- 
jába, Rákóezy volt házaiba. De hogy is ne? Hisz ez ifjú 
gróf Bercsényi Miklós egykori unghvári tiszttartójának, 
Kőszeghy (iyörgynek, s titkárának, a poéta Kószeghy 
Pálnak egyik dédunokája vala !



halra ; palaczkokba töltögették a források vizeit s úgy 
hordták s/ét a közel és távol eső vidékekre elárusitás
CZéljáhóI.

Vizével együtt a Ilire is terjedt Koritniczának, s az
v  v ’’

állam, mint egyedüli tulajdonos, jónak látott minden le-
W  | #

hetét elkövetni ;t század elején, hogy e termeszeit km­
eset értékesítse. Hozzá lógott tehát a telep rendezéséhez 
s építkezett. Felépítette a „Ca.-dor és Pollux.“ ..Remény,“ 
és „Schwede/“ e/.imü nyári lakokat, továbbá a „Béla-tor- 
rás“ impozaus csarnokát. Később Koch \ enczel bérlő­
nek. majd pedig 8iklósynak jutott birtokába mintegy 08 
ezer lóriul \ételárért, k:k újabb lakokkal gazdagították a 
telepet.

De a legnagyobb lendületet a pesti négy tagból 
álló részvénytársaság igazgatása alatt érte e l ; akkor 
emelkedett mai színvonalára; nyaraló nyaraló után épült 
sétányok, tánezterek s hosszan nyúló kiránduló utak 
létesültek, egyszóval a 1‘ürdótelep beépült és a kor 
kívánalmához képest paiquiroziatott. A consortium 
egyik lelkes tagja Huszár István készíttette a nevé­
ről elnevezett „Huszárukat is, mely a telep déli ré­
szén emelkedő rengetek fenyves tetejére vezet fel, hon­
nan fenséges kilátás nyílik a szédítő mélységben elhú­
zódó országúira.

Huszár példája csakhamar követőre talált Hellén 
íS/abo János fürdóigazgatóban, ki hasonlúképen az észak- 
nyugati- és keleti oldalt képező fenyvest szeldeltette át 
tekervényes utakkal, melyek még manapság is kedvencz 
kiránduló helyei a fürd ózó közönségnek. Kz utak a „Gél 
lér- és „Hajós- utak.

A koritniczai fürdótelep jelenlegi birtokosai Spitz és 
társai, kik minden lehetőt elkövetnek, hogy a közönség leg­
kényesebb igényeit is kielégíthessék.

Az épületek közt legnevezetesebb a „Szálloda,“ 
mely 48 szobából áll. továbbá a „Herkulánum.- hol az 
igazgatóság székel, csinos épület még a „Buda.“ „Hun­
gária,“ „Duua,“ „Tekla lak,“ „Portiéi,“ „Hunnia,“ „Em­
lék.“ „Tisza,“ „Potrpéj,“ „Matuska-villa.“ „Ressina.“ 
„Béla-lak„ (gyógyszertár) „Castorés Pollux,“ „Remény,“ 
„Orvos-lak,“ „Kis- és nagy Schweicz,“ „Amerika.“ „bte- 
lánia,“ Juhász-vendéglő, a kávéház és a gyönyörű fürdő 
épület.

Fonásai a „Béla*forrás,“ „Ferencz József“ „Zsófia“ 
és az „Ilka“ források, melyek vizét a gyomor és máj 
bajosok sikerrel használják.

Kiránduló helye még a fenyvesek rengetegei közt 
elnyúló s díszkapuval ellátott országút, mely kígyózva 
fut a tejéről hires „vadásziakéig. innét pedig Rózsahe­
gyig, IjoJ a fürdő vasúti állomása van, mintegy másfél - 
mértföldiiyire Koritniczótól.w

Eiptómegyének éghajlata leginkább zordon s igy 
Koritnic/aé is az ; helyesen teszik tellát az odautazok, ha 
ió meleg ruhákkal látják el magukat. Kivételt képez az 
idei fősaison; mint beszélik, tizenkét év óta nem volt 
ily kedvező időjárás.

'l eves azon vélekedés, mintha Korituicza drága für­
dő volna. A szobák ára naponta 00 krajczártól 3 írt 50 
krajezárig emelkedik, mindegyik tiszta, világos, száraz s 
igy egészséges. Az élelmezés sein kerül többe, mint a 
főváros előkelőbb vendéglőiben.

Ami a fürdő élet élénkségét illeti, az ellen sem 
lehet panaszunk, van kitűnő zenekara Lakatos Sándor 
lévai cziganyprimás vezetése mellett, mely naponkint 4 
órán át gyönyörködteti az üdülő közönséget, még pedig 
a reggeli „kúra“ ideje alatt, mely tart 0 órától Soráig, 
és a delutáui „garand séta“ közben 5 órától 7 óráig. 
Ezenkívül tartatnak tánczvigalmak is.

Kilencz óra tájbau általános reggelizés, utána séta, 
tekézés, fürdés, zongorázás és más egyéb szórakoztató 
foglalkozás. Legérdekesebb „szórakoztató foglalkozás“ 
a „hidegvíz kúra,“ mely alkalommal úgy a hölgyeket, 
mint az urakat istenigazában „megfloutirozzák“ a 
markos — dörzsölök.

Tizenkét órakor megszólal az András kápolna ha­
rangja, jelentve, hogy az asztalok térit vek az Ízletes 
délebédhez. Ennek végeztével kiki tetszése szerint lebe* 
veredik kényelmes lakásán, vagy elbarangol a fenyvesek 
közé azon edeseii vigasztaló reményben, hogy a délutáni

Rodostót hosszában — csaknem a közepén — egy 
görbe, általánosságban a tengernd párhuzamosan, észak­
tól délnek húzódó hosszú utcza szeli át, mely mintegy 
fóutezának mondható. A török, zsidó, görög s örmény 
városrészeken keresztül húzódva, számos görbe mellék- 
utcza metszi ezt keresztül a magaslatokról a tenger felé, 
uyugatrói keletnek. Búvárunk a főutezán át a déli leg­
szélső keres7tutczához érkezvén, egy kivételkép egyenes, 
meglehetős széles, mérsékelten lejtős, jól kövezett utcza 
nyílt meg előtte, mindkét oldalán emeletes házakkal. Az 
utcza alsó végénél a tenger tükre csillant fel fényesen.

„Itt van az örméuyvaros vége; e szélső utcza volt 
a magyarok utczája! — szólt az ifjú vezető. — Ezzel a 
sarokházzal kezdődnek u fejedelem házai, le egész a 
tengerig. Még pedig a belső, baloldali házsor magának 
a fejedelemnek s legfőbb híveinek lakosztályait képezé, 
míg a jobboldali külső sor házaiban lakott az udvari és 
szolgaszemélyzet.“

Az utcza teljesen úgy fekszik, mint M'kes leírja; 
„Mi az örmények közt lakunk. Az egész szállásaink a 
város szélén vaunak ; csak egyet lépek, — már a mezóu 
vagyok.“C *

E kellemes és egészséges fekvésű utcza házait 
III. Ach med szultán 1720-ban gazdag örményektől előbb 
kibérié, majd végképen megvette és Rákóczynak s hívei­
nek ajándekozá örökjoggal. Rakóczy ez épületeken aztán 
sokat javíttatott, szépittetett, sót azokat művészi Ízléssel 
diszitteté, mint Mikes is említi, s ez mai romladozó 
állapotukban is látható még azokon.

A háztelkek jo mélyen és pedig egyforma belső 
bosszúságban nyúlnak be az örmény város felé. E tel­
keken, az udvarokon belől „minden háznak vagyon egy 
kis kertje“ — iniut már Mikes irta; ezek ma is meg­
vannak szép gyümölcsfákkal, árnyas szölőlugasokkal. A 
sarok háznak, mely jelenleg parochia-épiilet, s a két 
szomszéd háznak kertjei egy uagyobb kertet képeznek, 
mely most a plébánosé Rákóczy idejében e belső ker­
tek. le egész a tengerpartra nyíló akkori tókapuig, egy 
területet: a fejedelmi udvart s házi kertet képezték.

Magok a házak, keleti szokás szerint, kőből s Iá­
ból épitvék. az emeletekről itt-ott kiugró zárt erkélyek­
kel. A tetőzet kupas cserépből áll. Végig menve az ut-

zene bűbájos hangjai úgyis vissza csalogatják a „Béla 
forrás“ mellett ékeskedő sétányra, hol ha akar, mégis
uzsonnálhat tetszése szerint.

Az estehód 7 — 8 órakor kezdődik s az utana kö­
vetkező másfél óra hosszáig tartó séta végeztével elcsen­
desül a pezsgő élet s nyugalomra hajlik az élvezetben 
kifáradt közönség, melynek száma ez ideig ötöclfol szazra 
mg. Köztük van városunk érdemes járásbiroja is Löcherei 
Tamás leányával Janka urhölgygyel, továbbá Broncs 
István Holló Denesné törvszéki bíró özvegye és Kovács
Anna kisasszony Tamásiakul ól. .......................

Vidám, örömteljes napokat élhet Koritiiiczán min­
denki, épen ezért csodálkozunk, hogy ezen festői szép­
ségű gyógyhelyet oly kevesen látogatják a többi fürdők­
höz aránylag. Bedig hivatott művészek is ellátogatnak 
ide egyszer-máskor, hogy valódi nemes szórakozást sze­
rezzenek a vendégkoszorunak. így például Odri és So­
mogyi urak hangversenyeztek e hó 20 un általános tet­
szés és tapsvihar mellett!

Hölgyeim és uraim, ne mellőzzük mi honi fürdőin­
ket a külföldiek kedvéért! R- Gy.

S z e ni 1 e.

Teljes pompájúban virágzik a holt saison. 
A mezők zsibongó életébe a cséplőgépek moraja 
zúg egvet-egvet, s helyenként az ősi, conzervativO “  c- e? %/ *T
berendezésű csűrökből kihangzik még azoknak 
a bizonyos „régi jó idők“-nek egy megmaradt 
emléke : a szijjas, kézi csépeknek monoton csap­
kodása. Az emberek következetesen elmondjak 
egymásnak naponta legalább tízszer, hogy „jaj 
de meleg van.“ — a barometer esőt jósol — 
karácsonyra; az uszoda és a folyó megtelnek 
tikkadt emberekkel; az utczákon csak Spediteur 
szekerekkel, levélhordókkal vagy bölcs nyu­
galmit peregrinusokkal találkozol , s az egész 
köröskörül látható rnindenségre a bágyatag káni­
kulai álmosság színtelen fátyola borul.

Az embernek úgy latszik, mintha a világon 
semmi se történnék : még az egyletek köréből 
is legfeljebb az állatvédő egylet szamár-osztálya 
tart albizottsági illést az elvénhedt szamarak 
ellátása érdekében, s a mezők síkjait ingó-ringó 
terményeivel kopárrá pörköli az izzó nap heve; 
valóban nem történik a világon semmi, semmi.

Mintha ilyenkor még talán a bolondgomba 
is csak Nizzában teremhetne.

•?«

Milyen üdvriadal fogadja aztán az ilyen forró 
unalmas légkörbe angyalszárnyakon repülő igazi, 
teljes, kapós újdonságot! l j  forintosok! Itt van­
nak, megérkeztek az uj egy forintos államjegyek ! 
Egy kissé ugyan furcsa kinézésüek, mert hogy 
egyebet ne mondjak: olyan helyzetben lévő an­
gyalkákkal, mint a milyenben ezeket az uj egy­
forintosokat tartják, én már sokszor találkoztam 
számos tagból álló családok gyermekszobáiban ; 
s a „szent és sérthetetlen fej“ királyi koszorújá­
ban Wünscheudorfon alighanem a Zipser Tóbiás 
fürdősapkáját fogják felismerni. A német oldalon 
olvasható „Ein gulden“ felirat minden betűjének 
valamely találékony osztrák egy-egy szó jelentő­
séget tulajdonított, miből egy rendkívül tréfás 
mondat áll össze, de a lajtliántuli elmésség eme 
legújabb termékét Guttenberg iránti kiolthatatlan 
kegyeletem miatt ovakodom reprodukálni.

Az egész bankó összesen annyi tanúságot

ezún a tengerig, ennek közvetlen partján néhány öl 
széles szogéíyzet vonul, melyből 3— ± ölnyi terrasse 
emelkedik. Erre nyílt a fejedelmi udvar főkapuja, me­
lyet! 30 főből álló janicsár diszórsóg állt őrt egy aga 
alatt. E kapu ma be van falazva, de a gránitkövekből 
kirakott terrasse, a mint azt Rákóczy készittette, ma is 
meg vau. Erre jártak le a bujdosók a tengerpartra 
sétálni.

Innen búvárunk visszatérve az utcza felső végébe, 
a házak belsejét vizsgálta meg, először is azt. melyben 
a fejedelem ebédlő terme van. Ennek mindjárt oldal- 
vagyis utczai kapuja költő fel érdekeltséget, mert a ke­
leten szokatlan . franczia bárok stylbeu készült. Mint 
Mikes Írja, Rákóczy franczia, olasz mestereket is tartott 
udvarában s igy e kaput ezekkel készíttető. A kapuzat 
felett egy méternyire kiszögellő védő-ernyő van, mely 
arra szolgált, hogy a fejedelem, ha esős időben kiváut 
kikocsizui. itt szárazon ülhessen hintájába.

A földszinten most egy szegény örmény lakik, 
mely a ház egykori nevezetességét jól tudja s dicsekszik 
is azzal. E lakosztály Rákóczy cselédségének lakását ké­
pezte. Előcsarnokából szűk falépesó vezet az emeletre, 
melyet szintén csak a cselédség használt.

Az emeleten van a fejedelem ebédlő-palotája, mely 
még ma is oly díszes és ép, hogy kevés tatarozással 
bátran fel lehetne benne teríteni, még pedi^ 40—50 
személyre kényelmesen. Mennyezetét művészileg össze­
illesztett apró, négyszügü czédrusfa-koczkák alkotják, ina 
már a régiségtől bámulták. A padolat egyszerű feuyü- 
deszkázat, egykor perzsa szőnyegek boriták. A terem 
nyugati oldalát egy tömérdek nagyságú és díszes pohár­
szék (credenz) foglalja el, maga egy egész építmény, 
bent állították össze, csak darabokra szétszedve volna 
kivihető. E szekrény előtt levő nehány lépésnyi széles 
térről — mely a szolgák s zenészeknek volt szánva — 
két lépcsónyi emelkedés van, mely az egész termet be­
tölti s a szolgák helyétől korlát választja el. Ez emelke­
dett helyen állott az urak asztala.

(Folytatása következik).

tan ;t jó Ízlés elleni 
valaki ignorált, nem 
gyeink egv időbeno«
szenvedtek : — ma :

nVujt, Rogy róla megtanulhatja a jámbor adó-
íizotő: hol kaphat jo festéket a zsalugáterére!

*
* *

Különben a hét legfontosabb eseménye újra
egy divatos szó: Zóna.

Tudjuk, hogy legnagyobb kohóink müveit s 
jelszavait nem kapja fel közönségünk oly mohón, 
mint azokat az idegen szólamokat, melyoket (‘gy­
ógy alkalmas időpontban közéje dobnak. — Volt 
idő, midőn Magyarországon minden nevezetesség 
vagy indifferens vagy irreleváns volt; — volt 
idő, mikor a continensen semmi sem történt a 
mi nem acut kérdés lett volna; — a véderő vita 
alatt alig volt képviselőházi szónok, a ki ne lett 
volna intimidálva; s volt idő, mikor határozot-

merényletnek tartatott, ha 
pedig „inyorált.“ — Höl- 

kivétel nélkül migrain-ben 
már paraszt az, a ki nem 

nervosus ; és gentlemant hol találsz gyomorhurut 
nélkül ?

De mindezen hírneves szavak népszerűsége 
eltörpül a „zóna“-é mellett. Egy hét óta — mi­
óta e korszakalkotó szó egv vaskos könyv alak- 
jában hivatalosan át lett adva a közhasználat­
nak, — lehetetlenség egyébről hallani avagy be­
szélni. — Zónajegy, zónatarifa, zónatávolság, 
zónarendszer, minden zóna; — a feledi állomá­
son már csakis zóna-bor és zóna-szelet kapható, 
s most érkezik épen a sürgöny, hogy útban van­
nak a zóna-czipők és zóna-kalapok is.

Egyébiránt kevés szó is érdemelte meg any- 
nyira népszerűségét mint ez. Micsoda boldogságot 
fog ez teremteni! Hiszen a magamforma vándor­
madárnak kevesebbe fog kerülni egy pesti kirán­
dulás mint a gólyának egy őszi átköltözés. Az 
ember a hasára tapaszt egy 50 kros stemplit s 
azzal elmegy ahova akar. Ha a házbér még 
emelkedni fog Rszombaíban, olcsóbb lesz a 
vasúton lakni mint helyben.

Vespucci Americo nem érdemelte meg, hogy 
róla egy világrészt nevezzenek el. de a mi köz­
lekedési miniszterünk megérdemelné, hogy a 
zónát ezentúl — barosgábornak hívják.

S z o m b a t i .

H elybeli hírek.
Városi hírek. A helyben állomásozó 12. sz cs. 

és kir. nehéz ütegosztály részére 1809 frt 48 kr. költ­
ség mellett építendő konyha nyilvános árlejtés utj.-im ki­
adására a határidő augusztus hó 7 ének d. u. 3 órájára 
tűzetett ki.

A 6-ik cs. és kir. hadtest paranesnakság az itteni 
tüzérség részére egy 20 betegre való kórházat, s ezzel 
kapcsolatosan fürdőt kíván berendezni. Ezen helyiség 
bérbe vétele, esetleg egy újnak építése, osztályozása s 
a bérösszeg megállapítása végett, a honvédelmi m. kir. 
miniszter rendelete alapján , az eljárást teljesítő katonai 
és polgári tagokból alakított vegyes bizottság tárgyalási 
határnapjául augusztus hó 0-ika tűzetett ki az alispáni 
hivatal által.

Az 1888. XXX\. t. ez. értelmében a bor és sze­
szes italokat kicsinyben árulók 1890. 1891. és 1892. évi 
italmérési adójuknak megállapítása és biztosítása iránti 
tárgyalás határnapját az itteni pénzügyőri biztos, a város 
közházához július hó 31-ikére tűzte ki.

Rimaszombat a zóna rendszerben Az aug. l ével
életbelépő zóna-rendszer díjszabását, a m. áll. vasutak 
összes jegykiadó állomásai már megkapták. A rendszer 
középpontja Budapest s az ettől való távolság szerint van­
nak az összes állomások beosztva. Rimaszombat a XII. 
körbe esik s igy egy személy jegy ára B -pestig 0 frt. 4 frt 
80 kr. és 3 frt, az illető kocsiosztályokban. Vau szomszédos 
forgalom is, mely szerint a leközelebbi állomás 30—15 
és 10 kr, — a 2-ik állomás 40. 22 és 15 kr. A szom­
szédos forgalomban csak személy-, omnibusz-, vagy 
vegyes vonatokra érvényes kedvezményes jegyek adatnak 
ki. Ha tehát ezen forgalomban valamely utas mégis a 
gyorsvonaton kívánna mázni, akkor az első zóna megfe­
jt ló dijait tartozik fizetni. A távolság mindig csak Buda­
pestig. vagy Budapesttől számiitátik. úgy. hogy Buda­
pesten illetve Kelenföldén túl fekvő állomásokra való 
utazásoknál egy felől a Budapestig, más felől az azontúl 
terjedő vonalak külön szakasznak tekintetnek. Ehhez ké­
pest a kiinduló állomástól a rendeltetési állomásig külón- 
külőn szakaszjegyek váltandók. így van ez megírva abban 
a vaskos kötetben, melyet az igazgatóság a jegykiadó 
állomásokra küldött. Dj azt még az állomásokon sem 
tudják, vájjon egy-egy távolabb eső végpontig — a 
meddig esetleg személy-, omnibusz- és gyorsvonatokon 
lehet egy folytában eljutni — adhatnak-o és minő jegyet V 
E mellett minden jegykiadó állomás önmagára nézve is 
központ, melynek első körébe a szomszédos forgalom állo­
másai esnek. A rimaszombati zóna-rendszer a következő :

I. Feled, Rimabánva, Várgode, Nyújtva 30, 15, 
10. illetőleg 40. 22. 15 kr.

II. Fülek, Bánréve, Putuok, Tiszolcz 1 írt. 80 kr. 
50 kr.

III. Losonc/., Tornailya 1 frt 50 kr. I írt 20 kr. 
75 kr.

IV. Szentpéter 2 fit. 1 ír 30 kr. 1 fit.
V. Miskolc/, Rozsnyó 2 frt 50 kr. 2 írt 1 Irt 25 kr.
VI. Dobsina 3 frt. 2 frt 40 kr. 1 frt fáj kr.
VII. Szliúcs 3 írt 50 kr. 2 frt 80 kr. 1 frt 

75 kr.
Vili. Hatvan. Szerencs 4 frt. 3 frt 20 kr. 2 frt.
XI. Kassa 5 frt 50 kr. 4 frt 40 kr. 2 frt 75 kr.
XIK Budapest 6 frt. 4 írt 80 kr. 3 forint.
XIIÍ. Debieczou 7 frt, 5 frt 30 kr., 3 frt 50 kr. 

stb. Az árak személyvonatokra vannak szainitva. Az el­
ső osztályon miudeu következő zóna 50, — a második 
40 és a harmadik 25 krajczárral magasabb, lehat ö



számokat alapul véve, csak azt kell tudnunk, hogy há­
nyadik zónába megyünk s a zóna szálújával megszoroz­
va az alapszámokat, kijön a jegy ára. Pl. az ötödik zó­
nába 2 frt 50 kr, 2 írt, 1 írt 75.

IllfJ'IOU iieij ncgca c» imuiu i w
építése vált szükségessé. Ez irányban megindultak ugyn 
már a tárgyalások, de ez idő szeriut még befejezést uei

Adomány. Theöreök Vilma miskolezi előkelő nrnó
a helybeli protestáns egyesült gymnasium tanári nynga- 
lomdijintézete javára öt irtot adományozott. Fogadja az 
erszényét önként önzetlenül megnyitó, es müveit lelkű 
hölgy az intézeti elöljáróság forró háláját.

A helybeli pénzügyi igazgatóság mint értesülünk,
a régi megyeházban lesz elhelyezve. Mivel azonban a 
meglevő helyiségek nem elégségesek, a hátsó rész ki-

Üli 
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nyertek.
A Losonczon állomásozó 25 gyalogezred a kas­

sai hadgyakorlatokon részt veendő, folyó ho 20-én indul
* *  w

állomásáról s meg az nap városunkba érkezik. 30-án 
reggel tovább mennek Tornallya félé, honuau 31-én in­
dulnak Kassára.

A kedden este tartott térzene szép számú közön­
séget csalt a Széeeényi-kert küröndjére. Táucz ezúttal 
nem volt. — de annál szívesebben hallgatták Pák*ez 
zenéjét, — kiről megjegyezhetjük, hogy a legörvendete- 
sebben halad s a kíséretben is jelentékeny a javulás.

A helybeli férfi szabó ifjúság f. hó 28-án nyári
tánczmulatsagot rendez, 30 kros beléptidíj mellett. A 
tiszta jövedelem a Tompa szoborra fi rdittatik.

A rimaszombati vadásztársulat 1889 július 18 áu 
Rimaszombatban közgyűlést tartott, melynek határozatai

v~ ' •<

a következők: 1. A vadász-idény beállta folytán, a köz­
gyűlés elhatározta, hogy a fogoly vadászat, az összes 
társulati vadászterületeken augusztus lóéig  feltétlenül ti­
los leend. — Augusztus 15-tól pedig az összes vadász- 
területeken szabad lesz. A nyúl vadászatra nézve liatároz- 
tatott, hogy augusztus 15 löl kezdve a nyúl vadászat a 
Rimaszombati városi vadászterületen, a Rima folyón in- 
néni baloldalon a szállókig, — továbbá a Fazekas Zzalu- 
zsán)—Mastinczi, Pongyelok és Nagy-Szuhai határos 
vadászterületeken a Majsai kerülő házig megengedett 
lesz, ellenben október l*éig, ja többi vadászterületeken 
mindenütt, feltétlenül tilos leend, s tett indítvány folytán 
még elhatároztatott, hogy azon társulati tag. a ki a vadász­
társulat fentebbi határozata folytáéi tilos időben és terüle­
ten nyálat ló, a társulat köréből kizáratik. s erről társu­
lati tagok, alkalmazkodás végett jegyzőkönyvi kivonattal 
értesiteiidők. — 2 A közgyűlés a tett indítvány folytár., 
azon határozatot emeli érvényre, hogv az őz-suta lö- 
vése, leltét lenül tilos leend mindenkor, a Szabadkai, Ta- 
iná.sfali, Apáti. Majsai vadászterületeken, s a véletlen- 
ségböl elejeit őz-sutáért, ezen vadászterületeken, a meg­
lövő. a társulati pénztárba 10 Irt bírságot lesz köteles 
befizetni.

Különlegesség É czim alatt Kása József a „nép­
színház bufloja- hegedű és gordonka hangversenyt hir­
detett e hó 17 és 18 ára, a falragaszokon megjegyezve, 
hogy művészete légióként e két magas tökélyíi hangsze­
ren egyszerre való játszásban rejlik. Semmi sem termé­
szetesebb, mint hogy. e „különlegesség“ meghallgatásá­
ra tekintélyes számú intelligens közönség gyűli egybe a 
fiömöri szálló nyári helyiségébe. A hegedű és gordonka 
művészből semmit sem láttunk. — hallani azonban hal­
lottunk oly mély és erőteljes bassust. melv a közönséget
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bámulatba ejtette. Kz azonban még nem művészet s 
nem is jogezim arra, hogy egy népszínházi hulló (?) egy 
oly természeti adománnyal, melylyel a művészi szépet 
produkálni nem lehet, s legfölebb mint különlegesség ér­
demel figyelmet — hangverseny körútra induljon. Külön­
ben az sem lehetetlen, hogy Kosa ur jelenleg nem tart- 
tozik a népszínház kötelékébe.

Iparos ügyesség. Aztán ne mondja senki, hogy 
iparosaink semmit sem tudnak, semmire sem képesek. 
Csak nem rég dicsértük meg Hollúsy iparos polgártár- 
sunk ügyes asztalos tanoncz li.it. ki oly szép szekrényt 
készített a budapesti iparostamilók kiállítására, — most 
(í ecs  1st vá ii helybeli szabómesterről kell — öt meg­
illető — elismeréssel szótanunk. Fájdalom, egy kissé későn, 
de hát nem is csuda. Hiszen lapunk azért, hogy félezer­
nél több elő re tize tője van. még eddig nem fizetheti bú- 
sásán munkatársait, (habár a szellemi munkás is kapo­
t t j a  már nálunk méltó bérel,) s nem tart hat lapunk 
külön egy-egy njdonságirót, a ki más foglalatosságát 
mellőzve, mindenfelé ugrifüleskedhessék. No de ha ki>sé 
elkésve is, örömmel jelentjük, hogy nevezett szabómester 
polgártársunk a vendégszerető házáról és müveit lelküle- 
téról «ismert jánosii Nyári báró családnak Kolozsvárott 
jogászkodú szellemes fia részére, a ki nem rég e>'v igen 
előkelő erdélyi család gyermeke lakziján volt "vőfély, 

•egy kétezer forint értékű díszes magyar öltözetet készí­
tett. Kár, hogy az idő rövidsége miatt Gecs István 
valamely — üzleti kirakatban nem tehette ki közszem­
léiébe a ragyogó ruhát. Sajnos, hogy o remek öltözetet 
a daliás báró ifjún csak fényképen láthattuk, azonban 
igy is szerezhettünk magunknak némi fogalmat egyrészt
a daliás alakú szép termetről, másrészt a gyönyörű disz­
ruházat i ól !

. »Messze vándoroltam4 igy kezdi koszorús költőnk
1 etidi Sándoi egyik szép kis költeményét. „Sokáig utaz­
tam, ungut berket bejártain, bejártam Tolnát-Baranyát“ 
elmondhatná magáról az a kis újság, mely Kovács Zsi*- 
mond helybeli polgár leánykájának a napokban érkezett. 
¥//. a kis újság nem a helybeli postahivatal hibájából. 
(Ks ezt örömmel konstatáljuk, mert a helybeli posta'föuök 
es posta tiszturak, habár a sok dologra kevesen vauoak, 
igen buzgón és lelkiismeretesen teljesítik nehéz felada­
taikat, a mint erről több Ízben és gyakorta személyesen 
volt alkalmunk meggyőződni.) Mondom, ez • kis újság 
188.S azaz ezernyoczszáznyolczvannyolcz augusztus hónap" 
tol lógva BudapestreI 1889 azaz a jelen évi Julius hó­
nap 19 ik napján érkezett meg. Ez ugyan a mai tele^- 
ramos. telefonos, gyorsvonalos és bicziklis világban °a 
legcsodálatosabb dolog közé tartozik.

Aferócseprö jószágok sértegetését gyakran tapasz­
taltuk mostaniban városunk némely nem nagyon népes 
utcaim. így például egy-egy szüle alig küldheti el némi 
apróság bevásárlása > végett 0—7 éves gyermekét n nél­
kül, hogy 10—14 éves kamasz és neveletlen futtvuk az 
ntezan arezul ne ülnek, vagy meg ne verjék a nála erőt 
lenebb gyermekeiket. Több atya panaszkodott már előt­

tünk efféle botrányos dolgokról. E miatt rendőrségün­
ket egyáltalában nem akarjuk kárhoztatni, mert hiszen 
annak sem lehet ezer argusszeme, hanem csak figyel­
meztetjük az olyan elzüllött vagy züllöfélben levő kamasz 
suhanez atyját vagy gyámját, hogy a vásott legény- 
két szedje ránezba, mert ellenkező esetben sok kellemet­
lenséget szerezhet az érdekelt felnőttnek az, ha fia vagy 
gyámoltja a nála kisebb kom, magokat védni nem tudó, 
gyermekesek bántalmazásával föl nem fog hagyni. (Be- 
küldötték ajánosi és kispásttéri lakosok közül néhányat).)

Vármegyei újdonságok.

Kitüntetés. Schlosser Albert rozsnyói önk. tűzoltó 
főparancsnokot az orsz. tűzoltó egyesület választmánya a 
székesfehérvári orsz. tűzoltó kiállítás bíráló bizottságába 
rendes tagnak választotta be.

Egyházmegyei kinevezések Vojnár József rozs­
nyói káplánt Nagy-Róczére. — Szírek Ede szintén rozs­
nyói káplánt Murány-Hutára plébáuos helyettesekké ne­
vezték ki.

Uj egyházfelügyeiö. A redovai ág. ev. egyház f. hó 
7-én tartott ülésén Kubinyi Géza rozsnyói főszolgabirót 
egyhangúlag felügyelőjévé választotta. E választás nem­
csak megnyugtató, de minden hazafias szellemű magyar 
ember előtt, ki Kubinyi Géza erélyét s hazafiságát is­
meri, örvendetes.

Halálozás, ifj. Hegyessy Sándor csőittói birtokost 
és nejét Farkas Jolánt lesújtó bánat érte: öt éves kis 
liok Miklós, múlt csütörtökön elhunyt. A szerető szülők, 
rokonok és ismerősök részvéte kisérte a korán elhunyt 
kedves gyermeket sírjába.

Győri Lajos — városunk szülötte — Rimamurány- 
Salgó-Tarjáni vasmű részvénytársasági tisztviselő, f. bő 
18 án ünnepelte egybekelését Keczegén Bakos István 
ottani lakos Emma nevű kedves leányával. — Áldás és 
szerencse kisérje utaikon.

A kishonti ág. h. evang. esperességi közgyűlés f. 
évi augusztus bő 0 án nem az eddigi szokott helyen 
Rima-Brézón, de Rimaszombatban fog megtartatni.

Anna bált tartanak az ajmieskói türdöbeu 1889. 
Julius 27-én. Belépti dij személyenként egy forint. — 
A tiszta jövedelmet a „Gömürmegyei magyar közműve­
lődési egyesület“ javára fordítják.

Kútba fűlt. Parobek Mária klenóczi 112 éves leány, 
ki szüleivel együtt az ottani liegvi tanyán tartózkodott. 
I. hó 18-án, mint állittutik, játék közben véletlenül a kút­
ba esett s már csak bolt testét vonták ki.

Csőd. Kapunk 29 ik számában „kedvet kapott“ czim 
alatt említett Kiss Sámuel nyustyai szatócs — kereskedő 
ellen — a kir. törvényszék a csőd kimondását elrendelte s
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az eljárás azonnal folyamatba is tétetett.
Babona. Szomorú eset tartja izgatottságban Tor­

nallya városa s vidékének köznépét. Tornallyai Zoltán ur 
kerülőjének neje múlt csütörtökön tésztát főzött s a mint 
a Iáiba öntötte a főtt tésztát, — v é r r é  v á l t o z o t t !  
Nem régiben A.*faluban is Hasonló eset történt. Termé­
szetes, bogy a nép fantáziája az ilv esetekből döghalált, 
sáska pusztítást, háborút stb jósol, a babonának ezer 
nemét eleveníti fel s a‘z éfiib'Orek egVmást rémifgetik.
— Jelen esetheti derék fószolgabiránk a nép megnyug­
tatása czéljábúl kötelességének tartotta az orvossal szo­
ros vizsgálatot tur áni, úgy a kerülőnél mint a kereske­
dés. kljén talált élelmi szereket mind kifogástalan minőségű- 
eknek találta. A kerülőnél mintegy negyed évvel ezelőtt 
vette a kérdéses lisztet s egyszerre többet gyúrt, úgy. 
hogy száraz tésztaként el is tett belőle. Ez is elvan 
szárított száraz tészta volt, de nem tartotta száraz helyen 
a lisztet s a tésztát. Már a lisztben gombák fejlődtek. A 
tojással készített ’észtabun ismét tovább fejlődtek a gom­
bák. Hihető, hogy a tojás a lisztgombák forró vízben 
történt feloszlatása állította elő azt a vérhez hasonló szint 
mely aztán a tésztát megfestette. Kiilümben beható vizs­
gálat megállapította, hogy a tésztán, vagy benne, vér­
nek semmi nyoma sincs. — I)r. Török ur a még talált 
liszttel próbákat tesz. Kellet, hogy sikerül hasonló tész­
tát előállítani.

Marhahajtó utak Az állategészségügy rendezéséről 
szóló 1888. évi \ II. t.-cz. és ennek végrehajtása ügyé­
ben kibocsájtott földiii. ipar- és kér. minist. 4UOOO./888. 
számú rendelet 57. és következő §§ ai alapján a folyó 
évi július hó 9-én tartott rendes megyebizotlsági küz- 
gyülésu marhahajtó utak tervezetét következőleg hagyta jóvá: 
I. F ó m a r h a h aj t ó u t a k :  1. Putuok—Rnnaszécs— 
Rimaszombat. Tis/.olez — Rrezuóbáuyai. — 2. Tiszolcz— 
Muiány— \ernár—Poprádi ut. — 3. Vereskő—Polonka 
Breznóbányai ut. — 4 Osgyán— Rimaszombat--Torualy 
lya— Rozsnyó— Kassai ut. — 5. Rimabánva— Kokova-- 
Forgácsfala—Breznóbányai ut. — (5. Beje—Jolsva— 
Murányi ut. — 7. Pelsíicz—Cselnek—Nagyszlabosi ut.
— 8. Jolsva—Ochtina—Csetuek — Rozsnyói ul. — 9.
Rozsuyú--Huyilecz—Iglói ut. — 10. Rozsnyó—Bobsina— 
leigáti ut. — 11. Rozsnyó—\átallva—Fhorna—Szoiuol- 
noki ut. — 12. Harkács—U|vásár—Ratkói ut. — 13.
Ptlsücz—Horka—Kiesei ut. — 14. Riinas/.écs—Balog— 
(Jj vásári ut. — 15. Binréve—Tornallyai ut. — 10
Sztárnva—Aggtelek—Tornai ut. — 17. Pelsücz—Aggte­
lek-Ragály—Zubog)! ut. — 18. Binréve— Kelemér— 
Ragályi ut. — 19. Rimaszombat—Feled—Ajnáeskó—
Zibar— Egri ut. — II. Me l l é k  m a r h a h a j t ó  ut ak:
— 1. Ajnácskó—Csorna—Füleki ut. — 2. Feled—Simo-
nyi—Gesztete—Pelei fala—Z; bari ut. — 3. Simonyi — 
Barnya—Hangony — Bolyki ut. — 4. Simonyi—Jéne—- 
8usa I raj—Ózdi ut. — 5. J me — \ elkenve—Sajo-püs- 
pöki ut. — 0. Binréve—Sajó püspöki—Ózdi ut. — 7. 
Rimaszécs—Czakó—Baracza—Fügéi ut. — 8. Baki— 
Szemszuró—Uzapanyiti ut. — 9. Füge— Kálosa— Váiyi 
ut. — 10 Kéiuirtfala—Hamva—Fügéi ut. — 11. Rima- 
hrezó—Kiette—Hrussói ut. — 12 Osgyáii:—Pongyelok— 
\álykó—Csehbrézói ut. — 13. Nyúslya—Klenócz —
Kokova—Zlatuói ut. — 14. N)ús?ya—Pólóm — Ploszkó— 
Ratkó Bisztrói ut. — 15. Ploszkó—Répás—Nandrás— 
Jolsvai ut. — 10. Jolsva — Kövi—Levált — Hurkáoi ul.
— 17. Hárskút—Berné—Bárkái ut. — 18. Dobsina — 
Sztraczena—Káposztafalvi ut. — 19. PiHztainezö—Ká­
posztafalvi ut. — 20. Pohorella— Helpa—Kipó-ujvári ut.
— 21. Gombaszög—Szilicze —Borzovai ut. — A levá­
gásra és kereskedésre szánt szarvasmarhák — megyénk 
területén — csakis ezeu utakon hajthatók s az ez ellen

vétők kihágást követvén el, törvényesen lesznek meg­
büntetve.

V e g y e s  liii*«»k.
Dunai Ferencz beszterczebányai tankerületi főigaz­

gató rövid időn a budai uj iulernaius igazgatójává fog 
kinevezhetni. A jelenleg 50 éves tantértől kiváló nyelvé­
szeti talentum, — az európai kultur nyelveket, irodal­
mokat mind ismeri s igy kiueveztetése szerencsés válasz­
tásnak látszik, bár a kerületébe tartozó fógvmuásiumok 
távozását éléuken sajnálják.

A pénzügyi igazgatás legutóbbi szervezése alkal­
mával Yalyi Nagy Pál pénzügyi titkár, varosunk szülöttét 
a marmarosszigeli p. ü. igazgatósághoz helyettessé nevez­
ték ki. Óhajtjuk, hogy a finaiicziák tövises ösvényén lia- 
ladjon továbbra is hasonló szerencsével.

Gyászhir. Mint mély részvéttel értesülünk, Kóscli 
Arthur pénzügyi titkár, Dapsy Vilmos nyug kúriai bíró 
veje Eperjesen folyó hó 23 án , hosszas betegség után el­
hunyt. A boldogult, tevékeny, munkás hivatalnok volt. s 
özvegye, kis fia és a nagyszámú tekintélyes rokonság 
gyászában az isméi ősök, tisztelők és jó barátok őszinte 
fájdalommal osztoznak.

Eredménytelen pályázat. Dr. Bernáth István or­
szágos ipariskolai felügyelő pálya dijt tűzött ki egy 
a rimavölgy egészségügyi (liygiénikus) viszonyainak 
kifejtését és javítását tartalmazó miire, a pályázat azon­
ban, — melyre épen a mi ormosainknak kellett volna 
pályázniuk első sorban — ered meny teleli maradt. Érte­
sülésünk szerint az orsz. közegészségi egyesület a palya- 
dijat. most kétszáz frankra emelte, s azt, hogy az érdek­
lődést országszerte felkeltse, valamely egészségügyi kör 
v. község hygienikus viszonyainak kifejtésére és javítá­
sára tűzte ki.

Vármegyénkből, mint a lapokból olvassuk, számo­
sán íürdőznek, így például «Szliácson tartózkodnak Sár­
kány Kálmán vasgyariguzgatú us neje Dobsinárol, Sár­
kány Károly né gv áltulajdonos neje. leányával és Re/essy 
Lenke kisasszonyny al Csehiekről, Hámos László birtokosné 
Récéiéről, Kisliouty Józsefné gyógyszerész neje Kokováról, 
Pelsóci Hámos László országos képviselő Börzéiéről.

Megijedtek a —  zonarendszertöl A bécsiek rájöt­
tek, hogy óriási veszedelem fenyegeti a császárvárost, ha­
csak a bodctibach-béesi vasút le m-m szállítja tarifáját. 
A nyugat és kéjét személy forgalmában Becs eddig át­
menet: pont volt s az utazó idegenek nagy hasznára vol ­
tak az osztrák fővárosnak. Az uj /onarendszer következtében 
azonban az utasok az összes északnyugati tarlómén)ok­
ból éj) 20 mát kával olcsóbban jutnak keletre <tderbergen 
át. mint Becsen keresztül. A jó becsi sógorok nem szí­
velhetvén azt, hogy jövőre Budapest legyen a keleti for­
galom átmeneti pontja: az említett vasútvonalon a tarifa 
leszállítását sürgetik. Rettenetes volna reájuk nézve, ha a 
magvar főváros valaha túlszárnyalná Bécset!
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Háziipar tanítás az egyetemen Mily jelentősége
és elterjedése vau a kézügyességi (háziipari) oktatásnak 
Svédhonban, kitűnik abból, hogy az ujisalai egyetemen 
is nagy terjedelmű iparmühelyet rendeztek be, melyben 
az egyetemi hallgatók reggeltől estig felváltva foglalkoz­
nak kézi munkával. Az elmúlt félévben 508 egyetemi 
hallgató részesült káziiperi oktatásban. Kir. tanfelügyelőnk 
sürgetésére s tanítóink dicséretes ügybuzgaimából megyénk 
110 iskolájában részesülnek a fiuk háziipari oktatásban. 
Külön és kellően felszerelt munkaterme azonban csakis 
avashegyi iskolának van. Kívánatos azért, hogy az iskola­
székek és iskolalentartók erre a nevelésügyi és közgaz­
dasági tekintetben nagy fontosságú ügyre ezentúl nagyobb 
figyelmet és áldozatot fordítsanak, s ez által a tanítók ta- 
(tasztalt ügybuzgalmát fokozzák.

Menni vagy nem menni ? forgatják fejükben azok, 
kik augusztust utazásra óhajt jak fordítani. Többé nem is 
Parisról, mert az már biztos, hanem Londoniul van szó, 
s erre vonatkozik a fentebbi kérdés. Mi batározottau 
azt felelnék : menjenek. London meg nyáron is megér­
demli a látogatást. A divatos világ ugyan nincs ot«. de 
a forgalom, az elet nem kevésbbé élénk, az örök munka 
ép úgy föly, mint máskor. Az ut két nap. Lundonbau 
töltsenek annyi időt. a inenvit lehet. Nézzék meg a•> ’ %■ n

Towerl, a Szí. Pál templomát, Westminstert, ji<irlainent- 
házat, a postát és távírdát esti 8 órakor, de belül, (a  
consulatus eszközöl ki bel épli jegyeket,) menjenek Wind- 
sorba, esetleg Oxfordba es Cambridge!»« s bizony nem 
fogják megbánni, hogy lábukat reá tették a szabadság 
igazi földére.

A selyemipar hazánkban az utolsó 9 év alatt óri­
ási haladást tett. Meg ugyanis 1880 ban 71 községben 
1059 család 10134 kiio giibót termelt 11082 fit értek­
ben, 1888-ban 1389 községben 40423 család foglalkozott 
a selyemgubó termelésével A termeit gubó mennyisége 
703488 kilóra emelkedett, a melvert a beváltásnál 724260 
frt ot fizetlek ki, az egész országban, Egy-egy termelőre 
átlag 18 frt esett. Megyénk alsó két járása kiválóan al­
kalmas ennek a jövedelmező iparágnak meghonosítására, 
s ha gazdasági egyesületeink es közigazgatásunk ezt az 
ügyet felkarolnák s mindenek előtt eperfaültetményekról 
gondoskodnának, megyénk közvagyonosofása nagy len­
dületet nyerne.

Az ugorka-időszak már csak a legendák sorába 
tartozik. A kánikula daczára eseményes napokat élünk, 
mikor egy müveit ember sem nélkülözheti a mindennapi 
újságolvasást; kivált ha azt maga után küldheti, bármerre 
utazik, bárhol fürdózik. Legalkalmasabb e czélra u „Pesti 
Hirlaj»“, mint a mely ma napilapjaink közt kétségtelenül 
a legtartalmasabb. Annyi benne a tárcza. ki« ezikk, nagy 
czikk, mulattató karczolatok, csevegések s olv gazdag a 
törvényszéki es hírrovata, mint egy más laptársáé sem. 
Azonfelül minden szenzácziósabb eseményről a legterje­
delmesebb sürgöny-tudósításokat hozza. Ezt persze csak 
rendkívüli elterjedése folytán teheti. Be meg is érdemli 
a pártolást, mert a mellett, hogy a legjobb lap, úgyszól­
ván a legolcsóbb is: egy hóra 1 frt 20 kr.. negyedévre 
3 írt 5 0  kr. Az előfizetés a „P.-sti Hírlap“ kiadóim a la ­
kiba (Budap* st. V.. Nádor-u*cza 7. sz.| küldendő. I gvau- 
onnét mutatványszámokat is lehet kérni; egy hétig in­
gyen és bérmentve küldenek mindenkinek.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 

Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernáth István



Ilirilctiiiciij
A ráliói közbirtokosság varbóezi. ráhói, 

rimazsaluzsáiivi, rimnleiiotai észip icsi kores- 
maépíileteket az azokhoz tartozó fekvőségek- 
gel eg v ült. iivi 1 víinos árverés utján örök
p  P .  • •f

áron toi»ja (»ladni Kz az árverés folyó évi
augusztus hó 5 én reggeli 9 órakor Var-
boczon í<)ur megtörténni. Az árverezni szán­
dékozók 107o bánatpénzt tartoznak előre 
lefizetni. 1 —

Fürdő eladás 1
A piilnoki jó karban lóvő tűrd« 
kedvező

kijelölt óvadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. IÁ', t -ez. 170. § a  értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított s/.abiilvs/.ei ii eli>mei vényt atszolgállatni.

Kelt Rimaszombat. 1880. évi márt. hó 23-án.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hanrich. kir. (széki bit ú.

MOH

Haszonbérleti hirdetmény.
Klenócz mezővárosában lóvő. s a város kö­

zepén fekvő „Vendégfogadó“ s hozzá tartozó mé­
szárszék 25 hold legelővel, úgy szinten a neve­
zett vendégfogadó mellett külön lévő holt helyi­
ség lakással, istállóval, fássziimel, kamarával és
raktárral együtt vagy külön 1890. január l-től 
több vagy kevesebb évre haszonbérbe kiadó.

A haszonbérbe venni szándékozók az alább 
Írottnál legkésőbb augusztus 24-ig jelentkezzenek.

Os/.tricza M árton, mint megbízott.

<

timellett uiui\ 
*rtekezhetni (i. F. Hirdetmény

tulaj« Ionossal ugyanott.

Hirdetmény
2<)('»:’

A legkitűnőbb *$k>{
valamennyi rovar ellen!

Ezen legújabb kiváló különlegesség
~  .r “  ~

meglepő erővel és gyor asággal pusztít el 
lakásokban, konyhákban és vendéglőkben 
mindennemű férget, nemkülönben háziálla­
tainkon. istállókban, növényeken, üvegházak­
ban és kertben.

Valódi minőségű „ZACHERLIN * csak 
ncvaláirás cs v<*ilionviível ellátóit eredeti 
palaezkok »an árultatik. mi nyitott papirosban 
méretik ki, az sohasem ,,Z a C h e r l“-féle 
különlegesség!
Z VC’IIEKL J. ltées. 1. Goldschmied gasse 2.

Kapható a következő czégeknél: 
Rimaszombatban: 'libélv S. A., Hamaliár Károly

gyógyszerész, I>ickmann Armin és Steeh Kál- 
liiáimál.

Dobsinán: ííömöri Sámuelnél.
Jolsvan : Hotfmann Miksánál.
Losonczon: Kirchner Ranó. Kimos József, Szláv v 

Lajos. Zwidt J. V. és fia, Pokornv Lajos és 
LiWocska Danónál.

Nagy Rőczén : Rediuszky J. és Nandrássy (iy.-nél. 
Nyústyán: Gros/.berger Ignácznál.
Pelsüczön: Pártos Miksánál.
Putnokon : Fekethe Nándor gyógyszerésznél 
Rozsnyón: Fábry Károly, <lr. Póseli József gyógy­

szerész és Farkas és Laghotíernél.
Tiszolczon : Rohm Józsefnél. 7—10
Tornallyan : l rszinyi 8. gyógyszerésznél.

Hirdetmény.
3584. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék

•r

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a r i ­
m a s z o m b a t i  f a U a r é k p é n z t f i r  végrehajtatónak 
. l a k a t»  l iá^ / . ló  n n e j e  végrehajtást szenvedő elleni 
120 írt lókekövetelés es |ár. iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Otrokocs 
községben fekvő otrokocsi 4 sz.tjk. A 1—8 sor sz. a 
ingatlanokból Jakab Lászlói illető felerészére 1U71 írt 
— otrokocsi 00 sztk. foglalt Jakab László nevén álló 
70 a. 1 • »4/1». hisz. 99 fit, és az otrokocsi 71. szik. fog­
lalt 33/1». lib). 2 i l  brszmábul Jakab Lászlót illető * lí4. 
bá/bérutáni jutalékra az árverést 10 írtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a lennebb 
megjelölt ingatlan az 1880. évi szeptember hó 20 ik 
napján d. e. 10 órakor Otrokocs községben a községi 
biró házáról megtartandó nyilvános árverésen a megál­
lapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

#

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának lU°0-át vagyis otrokocsi 4 szt. birtokra 107 Irt 
f>0 kr, Otrokocsi 09. sztk. birtokra 9 Irt 90 kr. otrokocsi 
71. számú telekkönyvi birtokra 1 Irt készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a 
kelt igazságügyminiszt« ri rendelet 8 § ában kijelölt óva­
dekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
e lisme ivén y t át szolga Itatni.

• n

Kell Rimaszombat, 1889. évi máj. hó 24. napján. 
A rimaszombati kir. tszék mint llkkvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki biró.

>. szám. — A rimaszomba i kir. tszék mint 
lelekköiivvi hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir.

a • I  a

k i m v H l a r  végrehajtatónak F a rk as  Jánosiié n z . 
Simon Zsuzsaiina hagyatéka végrehajtást szenvedő 
elleni ö l  Irt 8 kr. adókövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási iigvrben a rimaszombati kir. törvényszék területen 
lévő Trizs községben fekvő a frizsi 31.sztk. foglalt Far­
ka*: Jáiiosué szül. 8imoit Zsuzsanna nevén álló 20. 238 
302, 420, 00.'), 839, 1002.1085. 1130/a. hisz. beltelek 
24 sz házra és szántóföldekre az árverést 342 frtbau 
•■/.önnel megállapított kikiáltási árban elrendelte, is hogy 
a feiiuebh megjelölt ingatlanok az 1889. évi s/.eptemb-r 
iió 13-ik napján d. e. 10 órakor Trizs községben a köz­
ségi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsű iának 10° „át vagyis 34 forint 20 krajezárt kész 
pénzben, vagy az 1881. LX t.-cz. 42. § ban jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-éna

3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. $ ában

© • • • • • • • • • • • «

1754. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék 
mint t**lekkö:iy»i hatóság közhírré teszi, hogy (■;»! .Iá-  
hon é s  M z c d lá k  FA n i  végrehajtatónak F s u r d a  
ELa*/. ló tiraji lakos végrehajtást szem’edó elleni 41 Irt 
70 kr t kekövetelés és jár. iránti végrehajtási íigyébeu 
a rimaszombati kir. tó: vénys/.ék területén I *vö I raj köz­
ségben fekvő az ii raji 110. tjkvben foglalt Csín da László 
nevén álló A. 1 — 10 sor sz. a. % urb. telekre és 5. 
számú házra az árvetést 1002 írtban ezennel megálla­
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunebh meg­
jelölt, ingatlanok az 1889. évi augusztus hó 22 ik nap­
ján d. e. 10 órakor Uraj községben a községi biró há­
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni log.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10°,,-iit vagyis 100 fit 20 kit készpénzben, vagy 
az 1881 LX. t.-cz. 42 § a ban jelzett árfolyammal szá­
mit ll és az 1881. évi nov. hó 1 én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadek­
képes érlékpapuban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. § a  értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt ál szolgáltatni.

• V

Kelt Rimaszombat, 1889. márcz. hó 9 ik napján.
A rimaszombati kir. törvényszék mint tkvi hatóság.

*  -

Hánrich, kir. tszúki biró.

* ©

/i földbirtokos és termelő közönségnek.
Van szerencsénk a földbirtokos és búzatermelő közönséget ez 

© idén is figyelmeztetni, miszerint mi mindenkor eladó búzakészlete­
ikre reíleetálmik, s mint az utolsó kéz, mindig a lehető legmaga-7 7 o  o  o
sabb napi árakat fizethetjük, miért is kérjük, hogy eladási ajánla­
taikkal bizalmasan hozzánk fordulni szíveskednének, hogv a köz-C j
vetlen érintkezés összes előnyeit ez által maguknak t>iztosithassák.* kJ
— Részünkről a legsimább lebonyolításról és eouláns eljárásról 
biztosíthatjuk.

Toniallva s konivékérc nézve felhatalmaztuk Deutsch Alól*• •
számunkra a lehető legmagasabbo  o

bosone/.i gázmalom.

• 9

© urat. hogy a
napi árakon eszközölje.

© Ft A ii nyom at nem lizcftHiU. O «o — 4
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\r  lejtési bird élmény.

on

A dobreczeni m. kir. állami méntelep eperjesi, debreczeni, turja-remetei és 
rimaszombati osztálvaiban ellielvezett katonai legénység és ménlovak részére 1889.

• (/  v  j «/  u

november I töl, 1890. október végéig szükséglcndő :

takarmány és egyéb élelmi czikkek
biztosítása végett 1889. augusztus hó 29 én délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok 
tárgyalása fog ezen méntelep számvevő irodájában megtartatni.

A szállítás feltételei a nevezett irodában valamint a méntelep osztályoknál 
O szerezhetők be. 1—2

000000000000000000008000000000000000000

o
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F L E I S C H E R  és T A
gépgyára es vas

D
n

assán, eperjesi-ut 1G. sz.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával ezéUze 

rüen s gondosan gyártott jóliirnevü gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen:
Cséplőkészületeit könnyű járással, jár­

gány vagy gőzmozgony általi hajtásra.
Kézi-cséplőgépeit, járg ány-lmjtásra is al­

kalmazva. szalmarázói készülékkel vagy anélkül.
Backer- és magtár-rostáit, továbbá min­

dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazá­
nokat. —  Szeszgyárberendezéseket, m. péld.
Henzefőzők, kavaró-készülékek, maláta- és 
burgonyazúzókat stb.

Gépgyárunk gyártmányainak jelentékeny készletét tartjuk állandóan.
(■azdasögi ^{»|»cink Lépes-, valamint öntödénk  gyá rtm án ya i  á r jegyzéké i  in

gyen és hérnientve k iiid jiik .

Rimaszombat, 1889. Nyomatott lla h c ly  M iklós könyvnyomdájában. (Losonezi-utcza 29. szám.)




